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We	are	looking	for	international	
partners	who	would	like	to	join	
the	project	and	collect	a	sub-
corpus	of	their	own	(or	another)	
regional	variety	of	New	Englishes.

Please	get	in	touch	with	us!	
gaetanelle.gilquin@uclouvain.be

Advantages	of	NESSI
• Videos	allowing	for	the	study	of	body	language	in	

non-native	English	
• Rich	metadata	for	detailed	sociolinguistic	studies
• Same	design	as	the	Louvain	International	Database	of	

Spoken	English	Interlanguage	(Gilquin et	al.	2010)	and	
the	Louvain	Corpus	of	Native	English	Conversation	
(De	Cock	2004),	which	allows	for	reliable	comparisons	
between	New	Englishes,	learner	English	and	native	
English

NESSI	=	New	Englishes Student	Interviews
• Multimodal	corpus	of	informal	interviews	with	

university	students	using	institutionalized	second-
language	varieties	of	English	(‘New	Englishes’)

• So	far,	data	have	been	collected	for	the	Hong	Kong	
subcorpus

• Meant	as	a	collaborative	international	project	with	
subcorpora representing	different	regional	varieties	of	
New	Englishes

Multimodal	corpora	of	non-native	English
• Multimedia	Adult	ESL	Learner	Corpus	(Reder et	al.	

2003),	City	University	Corpus	of	Academic	Spoken	
English	(Lee	2008-2009),	Singapore	Corpus	of	
Research	in	Education	(Hong	2009),	Multimedia	
Learner	Corpus	of	Basic	Presentation	(Hashimoto	&	
Takeuchi	2010),	Corpus	of	Academic	Spoken	English	
(Diemer et	al.	2016)

• Few	such	corpora,	and	few	multimodal	studies	based	
on	these

Data
• Each	subcorpus contains	50	interviews,	lasting	c.	15	

minutes	each,	for	a	total	of	some	15	hours			
• Each	interview	is	made	up	of	three	parts:

1. Set	topic
2. Free	discussion
3. Picture	description

• Interviewees	are:
• Non-native	speakers	of	English
• Born	and	raised	in	the	country
• University	students	in	their	second to	

fourth	year,	majoring	in	English	studies
• Metadata	include	information	about:	

• The	interviewee	(gender,	L1,	L2s,	English	
proficiency,	exposure	to	English,	age,	etc.)

• The	interviewer	(gender,	L1,	L2s,	degree	of	
familiarity	with	the	interviewee)	

• The	interview	(date,	university,	duration)

Data	processing
• Orthographic	transcription	in	ELAN
• Part-of-speech	tagging	+	error-tagging	
• Multimodal	annotation
• CEFR	rating


